1.  Введение

         Вот уже более десяти лет находимся мы в особом, так называемом постперестроечном времени. Меняется все:  то, что окружает нас, мы сами, наш образ жизни, сознание, миропредставление. Но что бы ни происходило вокруг, чем бы не поражала нас действительность, все это находит отражение в художественном слове и поэтической строке. 

         Нет смысла говорить о том, как дорога и важна литература  для многих из нас. И нет, наверное, человека, который не заинтересовался бы тем, что представляет собой  она сегодня в нашей республике.

         В последние десятилетия в литературе мощно заявило о себе новое течение, которое стали обозначать термином «постмодернизм».

         Постмодернизм – комплекс философских, научных, эстетических представлений, отражение специфического способа мировосприятия в искусстве и критике второй половины ХХ века, характеризующегося общим ощущением кризиса культуры, оценкой мира как «хаоса», а текста – как интертекста, представляющего собой «новую ткань».

         На данном этапе развития  отечественной литературы обнаруживается  противоречие между высоким уровнем развития современной казахстанской поэзии, обилием новых имен и низким уровнем знакомства читателя с ними.

         Данное противоречие обусловило проблему  изучения особенностей черт лирики молодых казахских поэтов  как основного  условия знакомства с ней широкого круга отечественных и зарубежных  читателей. Исходя из выше сказанного, актуальным является процесс изменения мнения о том, что у нас нет новейшей литературы.  Актуальность исследования состоит и в том, что на современном этапе в  казахской литературе большой авторитет приобрела русскоязычная казахская литература, которая, как и вся литература республики, переживает постперестроечное время. 

         Таким образом, объектом исследования является литературно-художественный процесс в Казахстане, в частности движение русскоязычной казахской литературы. Предмет исследования – лирика молодого казахстанского поэта Ербола Жумагулова и  черты постмодернизма в ней.

         Цель работы состоит в знакомстве через журнальные публикации и «сетевую» литературу с творчеством молодых русскоязычных поэтов Казахстана и изучении  явления постмодернизма, как имеющего место в современном литературном процессе Казахстана.

         Гипотеза: в современных условиях широкая открытость и доступность литературного процесса невозможны, если не будет глубокого изучения творчества молодых поэтов,  популяризации их творчества среди массового читателя, что позволило бы увидеть современную казахскую поэзию как явление многоплановое, богатое именами и темами; позволило бы доказать мысль о том, что литература Казахстана – это не только пики М. Шаханова, М. Ауэзова и других метров литературы, но и  огромное количество более и менее высоких вершин.

         В соответствии с целью и гипотезой решались следующие задачи:

1. Знакомство  с творчеством современных молодых писателей Казахстана через возможности Интернета и периодической печати.

2. Изучение  литературы, касающейся такого явления как постмодернизм.
3. Анализ лирики Ербола  Жумагулова с целью обнаружения черт постмодернизма в ней.
4. Создание слайд - шоу о творчестве Ербола Жумагулова.
         Теоретическая значимость заключается в обобщении черт постмодернизма как литературного направления, попытке разработки сравнительной таблицы «Модернизм и постмодернизм», а также в обосновании назревшей необходимости двигаться от старого к новому осознанию литературного процесса в республике. 

         Новизна работы  содержится в попытке представить исследуемые факты через систему таблиц, схем и компьютерных презентаций. 

         Практическая ценность работы заключается в том, что  материалы, выводы и результаты исследования могут быть  использованы:
(a)  при освещении некоторых вопросов сопоставительного литературоведения;

(b)  при изучении новейшей казахской литературы в средней школе и вузе.

         Методы исследования:

· Метод сравнительно-исторического анализа литературы;

· Целостный анализ лирики Ербола Жумагулова;

· Метод моделирования;

· Метод изучения и анализа документации;

· Статистический метод.

         Структура 

         Работа состоит из введения, двух глав, заключения, библиографии и приложения. 

2. Постмодернизм и современная казахская литература.

2.1. Движение казахстанской поэзии

         Поэтические тексты, созданные в последние десятилетия прошлого     века, свидетельствуют о возникновении новой культурной ситуации в нашей республике. Главной отличительной чертой творчества поэтов-современников является вовлеченность их идейно-эстетических поисков в мировое поэтическое движение.
         Современная поэзия развивается по законам, проявившимся во все рубежные литературные периоды. Неоднородность литературного процесса, ярко выраженный авангардизм и тихое противостояние классике, стремление к философичности, настойчивые эксперименты в области формы и поэтики - вот далеко не полный перечень явлений, характерных для поэзии рубежа  ХХ-ХХI веков так же, как для Серебряного века. 
         Рубежная эпоха,   позднее вхождение Казахстана в постмодернизм отразились во взглядах писателей разочарованностью, мотивами усталости и кризиса, отсутствием мировой гармонии.   Жанры, актуальные в казахстанской поэзии конца ХХ века, в основном, имеют философическую направленность и свидетельствуют, по мнению Жанны Толысбаевой,  «о продолжающемся процессе  «прозаизации» стиха». [1]
         Многие литературные критики, в частности доктор филологических  наук Виктор Бадиков, отмечают, что  с  распадом прежней системы писательский Союз республики стал практически  формальным объединением, где забота о молодой  смене никого не волновала.[2] Нашему времени присущи новые, к сожалению, печальные признаки. В первую очередь приметой поэзии начала ХХI века стала некоторая потаенность истинной поэзии. 
         Так, мы столкнулись с тем фактом, что современных, именно молодых, казахстанских поэтов прочитать практически негде, за исключением возможностей Интернета.  Если в культурных центрах еще можно разыскать самиздатовские малотиражные сборники стихотворений серьезных современных поэтов, то в отдаленной провинции о состоянии поэтической ситуации приходится судить только по публикациям авторов в республиканских журналах. Но в них  нам почти не удалось обнаружить публикаций таких авторов как  Ерлан Аскарбеков,  Марат Исенов,   Айгерим Тажи, Евгений Барабанщиков, Тигран Туниянц, Канат Омар, Елена Зейферт, Ербол Жумагулов. 
         По словам ведущего казахстанского критика Виктора Владимировича Бадикова, писатели в Казахстане, к сожалению, стали диаспорой, литераторы маргинальны, их социальный статус зачастую низок.[2] В какой-то мере так обстоят дела не только в Казахстане, но и в России. Но в Казахстане ситуация намного сложнее из-за двуязычного расслоения литературы.

         Все ранее названные нами поэты  пишут на русском языке. Как отмечает в своей статье «Современная русская литература Казахстана» Елена Зейферт, «Казахстан, откуда вышли, к примеру, такие «русские казахи», как Олжас Сулейменов и Бахыт Кенжеев, остается государством, большая часть населения которого прекрасно владеет русским языком». [3] Причем русские и казахские издания, по меткому выражению двуязычного критика А. Байгожиной, чье мнение приводим вслед за Еленой Зуйферт, бытуют как «непересекающиеся миры параллельных культур».
         Второй печальной тенденцией движения казахстанской литературы  стало массовое обращение к литературе как к рукомеслу. Графоманство портит не только читательский вкус, но и  нравственность  читателя. Человек, приученный воспринимать печатное поэтическое слово как Слово высокохудожественное, может окончательно потерять эстетические ориентиры, если начнет доверять всем издающимся поэтам без исключения. 
         Анализируя многие источники периодической печати [8,9,10], нам приходится отмечать, что казахстанскому литератору практически закрыты пути к изданию, к читателям, ему не платят гонорары, издательства не мечтают превратить его рукописи в книги. И, тем не менее, «если писатель активен и талантлив, его литературная судьба — в его собственных руках. С помощью Интернета можно обрести массу читателей в разных точках земного шара». [3] 
         Одним из ярких представителей молодых русскоязычных поэтов Казахстана, с чьим творчеством мы познакомились с помощью Интернет-ресурсов, является Ербол Жумагулов. В его поэзии часто встречаются характерные для нового времени постмодернистские черты.  Для того чтобы аргументировано говорить об обозначенных тенденциях, нами изучена литература по проблеме постмодернизма, сделаны наблюдения и выводы об отличительных особенностях постмодернизма, о чем речь пойдет в следующей главе.

2.2. Модернизм и постмодернизм

         Современное состояние культуры во многом напоминает ситуацию конца XIX века. Как и столетие назад, в обществе проходят бурные процессы переоценки ценностей. В стадии поиска и политики, и экономисты, подобная же картина наблюдается и в художественной литературе.

         Новейшая ситуация значительно отличается от той, которая сложилась на рубеже прошлого и нынешнего веков, а постмодернизм конца XX века - от модернизма Серебряного века.
         Нам представляется уместным напомнить, что модернизм – это  философско-эстетическое движение в литературе и искусстве ХХ веке, отразившее кризис сознания и заявившее о себе в целом ряде направлений, течений, школ (символизм, футуризм и др.)

         Характерными чертами модернизма являются:

1. интерес к частному, единичному, индивидуальному;
2. эстетизм;

3. идея синтеза искусств (поэзии, театра, музыки, живописи…); 

4. культ формы и слова; 

5. идея преобразующей силы искусства.
         Русское  слово "постмодернизм" воспринимается прежде всего как "после модернизма". Постмодернизм - комплекс философских, научных, эстетических представлений, отражение специфического способа мировосприятия в искусстве и критике второй половины ХХ века, характеризующегося общим ощущением кризиса культуры, оценкой мира как "хаоса", а текста - как интертекста, представляющего собой "новую ткань, сотканную из старых цитат".  [7]

         Основные особенности  литературы постмодернизма:

1. подход к искусству как своеобразному коду, то есть своду правил организации текста; 

2. попытка передать свое восприятие хаотичности мира сознательно организованным хаосом художественного произведения; 

3. скептическое отношение к любым авторитетам, тяготение к пародии; 

4. значимость, самоценность текста ("авторитет письма"); 

5. подчеркивание условности художественно-изобразительных средств ("обнажение приема"); 

6. сочетание в одном тексте стилистически разных жанров и литературных эпох. 
         Искусство прежних эпох стремилось к общественно значимым целям - воспитанию человека, конструктивному воздействию на общество и - самое главное - к поиску и выражению истины. Постмодернизм отказывает искусству в способности и возможности выразить истину.  
         Однако из этого не следует делать пессимистических выводов. Ведь и постмодернистская версия любого явления культуры и жизни - всего лишь версия, всего лишь комбинация знаков, а значит, не следует принимать ее слишком всерьез.
         Постмодернизм был главной темой литеpатуpной критики 90-ых годов ХХ века. У постмодернизма было очень много противников, считающих своим долгом, как пишет в своей работе «Русский литературный постмодернизм» Вячеслав Курицын, «высказаться по его злосчастному поводу». [26] Одно время его критиковали за то, что он слаб и не дает образцов "настоящей литеpатуpы". За то, что он подрывает основы нравственности и государственности». В культуре постмодернизма стираются границы между "высокими и низкими" стилями и жанрами, элитарной и массовой литературой, между критикой и беллетристикой, потенциально - между искусством и неискусством. Сам термин "произведение" уступает место термину "текст".
         Постмодернизм - это сложное и противоречивое течение. Нет и не может быть эталонного постмодернистского произведения, а потому само понятие "постмодернизм"- тоже терминологическая условность, за которой скрывается сложный конгломерат вкусовых ощущений и стилевых приемов. [15]
         Многие исследователи замечают, что  прослеживается генетическая связь между течениями модернизма и постмодернизма, родство их эстетических принципов. Изначальное стремление к свободе и новизне, роднящее эти два течения, в итоге приводит к явным отличиям в идейно-структурной системе произведения. 
         Модерн — это стремление художника вырваться за рамки культурных норм, свободно выражаться, создавать оригинальные тексты, демонстрируя высокое мастерство. Это ведет к целостности и законченности текста, четкости интерпретации с соблюдением жанровых границ. Постмодернизм, потеряв веру в возможность преодолеть непрозрачность и хаотичность мира, отказывается от завершенности художественного текста, принципиально ограничиваясь показом процесса, мысли, чувства. 

         Манипулируя чужими художественными образами, он демонстрирует «усталость», истощенность мастерства, прикрываясь идиолектом и даже молчанием.  Постмодернизм предполагает отсутствие однозначной интерпретации и даже неверное прочтение текста. Отсюда множественность значений, сочленение фрагментов, кажущихся несвязными или являющихся таковыми; размытость жанровых границ.  
         В классике господствовало звучащее слово, в модерне — красноречивое молчание, за которым  читатель мог открывать множественность значений, в постмодерне  письмо становится самоцелью  автора. 
         Наиболее методично различия между модернизмом и постмодернизмом отметила в своей работе «Условие постмодерности» Ихабом Хасаном Ермилова Г.И., насчитав порядка 28 особенностей каждого и представив их в виде таблицы. [7] (См. Приложение 1)
С самого своего возникновения постмодернизм как метод претендовал на общую теоретическую надстройку современного искусства, философии, науки, политики, театра, кино, архитектуры, экономики, моды и т.д.

         Главный объект постмодернизма – Текст с большой буквы. Место классического модернистского интертекста, существовавшего в заоблачных высотах «элитарности» в постмодернизме занял гипертекст с его «двойным кодированием» Марта Антоничева так объясняет данный термин: «апелляция одновременно к массе и к профессионалам».[20] 

Не только масса, но  и профессионалы по-разному относятся к явлению постмодернизма. В изученной нами литературе можно было встретить не только позитивные, но и радикальные мнения, как, например, суждение Анатолия Юркина о том, что  «Постмодернизм - это неприятность, которая ускоряет культурную смерть умирающей цивилизации».[23] И далее критик утверждает: «Постмодернизм - это ситуация в искусстве, когда все и во всех направлениях идет неправильно, но выглядит настолько хорошо, насколько публика не понимает постмодернизма».

         Позволим  оставить за собой  право на собственное мнение, поскольку на сегодняшний день уже существует целое поколение, родившееся и выросшее в период расцвета постмодернизма. Постмодернизм уже настолько широко и непременно вошел в обиход повседневной жизни всех слоев общества, что люди сегодня его просто не замечают, считая, очевидно, что мир всегда был таким. И то искусство, которое отражает мир таким, какой он есть или каким кажется, имеет право на жизнь.

         Тем более  что все тот же Анатолий Юркин утверждает, что  постмодернизм всегда содержит зерно настоящего искусства, и хотя искусствоведы склонны видеть в этом зернышке опасный сорняк, нам представляется важным и позитивным в этом определении «наличие искусства», имеющего свой особый взгляд на мир.

3.  Черты постмодернизма в лирике  Ербола Жумагулова
3.1. Об авторе
          Ербол Жумагулов относится к поколению, которому, как принято говорить, «больше некому поклоняться», поэтому вполне оправдана та дерзость, с которой он ворвался сначала в алматинский, а затем и в московский литературный мир. Несмотря на свой юный возраст, уже успел получить несколько престижных наград. Он стал лауреатом конкурса «Казахстанская современная литература» фонда «Сорос-Казахстан» в номинациях «Поэзия» и «Эссеистика» (2000 г.), лауреатом международного сетевого конкурса «Магия твердых форм и свободы» в номинациях «Триолет» (2002 г.) и «Верлибр» (2003 г.).
         До 18 лет он активно занимался футболом, но затем начал писать стихи, и это полностью изменило его жизнь. В течение последних пяти лет он работает журналистом. Является корреспондентом Британского института по исследованию войны и мира (IWPR). Учился в Казахской государственной академии туризма и спорта. С лета 2003 года живет в Москве. Первая книга стихов «Стихи.RU» (совместно с Геннадием Банниковым) появилась в Алматы в ноябре 2002 года. Вторая — «Ерболдинская осень» вышла недавно в Астане, что вполне соответствует евразийскому образу жизни молодого поэта.
         Сама идея евразийства требует от нас краткого  рассмотрения  ситуации в русскоязычной казахской литературе. На данном этапе в ней  происходит смена поколений. Виктор Бадиков  предложил условное разделение русскоязычной казахской литературы на три поколения: на смену «шестидесятникам» (О. Сулейменов, Мурат Ауэзов, А. Алимжанов, С. Санбаев и т.д.), «семидесятникам» (Б.Канапьянов, А. Аскаров, А.Кодар и т.д.) пришло новое поколение, начавшее писать в 80-90-е годы. Это Дюсенбек Накипов, Марат Исенов, Жанат Баймухаметов, Ербол Жумагулов и другие. [2]  (См. Приложение 2) 

         Сам Ербол в Интернет-переписке с руководителем данного проекта называет гораздо большее количество имен молодых казахстанских поэтов. (См. Приложение 3) Итак,  мы видим, что  Ербол Жумагулов назван критиком  Бадиковым как представитель нового поколения в казахстанской литературе.
         Нам представляется достаточно уместным в данной работе привести отзывы известных литераторов и общественных деятелей о 25-летнем авторе.

         «Когда появился Ербол Жумагулов, мы все были поражены. Лично я даже не осознавал, как относится к его дарованию. До того был ошарашен. Ербол очень красиво начал поэтический путь. Красиво, задорно и с вызовом. Жумагулов - это совершенно другой уровень казахстанской поэзии. Поэзии мирового уровня», - говорит Ауэзхан Кодар, публицист, редактор журнала “Тамыр”. [11] 
         «Жумагулов невыносим. Как невыносимы были Байрон, Лермонтов или Бродский. Но я люблю его стихи. Они отвлекают меня от выглядываний в окно»,- иронизирует  Ерлан Ережепов. [10] 

          Ербол Жумагулов - человек бесспорного поэтического таланта, и я с надеждой буду ждать его полной реализации», - заявляет поэт Алексей Цветков. [9] 
         Знаменитый поэт  Бахыт Кенжеев, ныне живущий в Монреале, пишет:                                                    «Ербол Жумагулов  - поэт, несомненно, подлинный, отражающий в стихах свою живую, иногда мятущуюся, иногда насмешливую душу. Он современен, но отчетливо понимает, как важно усвоить опыт предыдущих поколений. Даже в игре он искренен, ибо игра - одно из существенных свойств его дара. От души приветствую выход его второй книги и буду с нетерпением ждать развития этого молодого, но незаурядного дара». [9]

         Одни его любят и приветствуют каждую выходку, в то время как другие раздражаются при каждом упоминании о нем. Некоторые называют его гением и одним из самых одаренных молодых русскоязычных поэтов, тогда как прочие видят в этом человеке эпигона Мандельштама, Бродского и Цветкова. Кто-то читает его взахлеб и считает символом новой казахстанской литературы, иные же воротят нос, уверенные в том, что он этого не заслуживает. 
         В первую очередь все эти споры говорят об отсутствии равнодушных к творчеству 25-летнего алматинца Ербола Жумагулова, разговоры о гениальности которого четвертый год не умолкают в кругах литературного бомонда российской столицы. Впрочем, и в Казахстане вряд ли найдется любитель поэзии, не слышавший о «скандально известном поэте». [22]
         Не остались в стороне и мы, когда из большого списка современных молодых поэтов Казахстана, пишущих по-русски, отдали предпочтение именно его яркому, мистифицирующему дару. В данном предпочтении мы  руководствовались следующими положениями:

1. поэт должен быть молод;

2. писать по-русски, т.к. сама многонациональная ситуация Казахстана подталкивала рассматривать двуязычное движение отечественной поэзии;

3. быть достаточно известным;

4. лирика  его должна быть близкой автору работы.

         Говоря о том, что Ербол Жумагулов — один из самых одаренных и многообещающих поэтов Казахстана и России, мы излагаем собственную точку зрения. 
         Что же касательно черт постмодернизма в его творчестве, то они,  имея место, не стали для нас мерилом отрицательной или позитивной оценки творчества этого, по выражению Юрия Ракиты, яркого поэтического вундеркинда. [22]
3.2. Черты постмодернизма в лирике Ербола Жумагулова
         Подвергая анализу поэзию Ербола Жумагулова [16,17,18] и пытаясь обнаружить в ней черты постмодернизма, мы, в первую очередь, определили для себя основные, наиболее часто и ярко проявляющиеся в его лирике подобные особенности: 
1. своеобразный индивидуальный язык, смелое словотворчество (идиолект);
2. диалог (плюрализм);
3. присутствие Бога;
4. организованный хаос художественного произведения;

5. деконструкция.
         Взяв за основу данные пять пунктов, мы выделяли выше названные черты в каждом из поэтических текстов. Это нам позволило сделать вывод, что  поэзия  Жумагулова пропитана «постмодернизмом», черты которого находят  свое отражение практически в каждом его стихотворений.

         Одной из самых распространенных и часто встречающихся особенностей постмодернизма в поэзии Жумагулова, (опираясь на  выше приведенное перечисление) является его своеобразный индивидуальный язык (идиолект):

· ерболдинская осень,

· феврально,

· я курю пустоту,

· Как на духу: нашел казах на камень,

· больного сентября,

· истина где-то ря...,

· свихнуться бокончательно,
· одиночествуй,

· думаю о Ты (О тебе?).
          Жумагулов часто экспериментирует в области словообразования, придумывая новые слова и рифмы, смешивая стили.    

         Именно об этом пишет Илона Якимова в статье «Смуглый мастер подобий»: 

«У Жумагулова … совершенно уникальное "языковое зрение", он и видит вещи, и сопрягает их, и уподобляет одну другой самым неожиданным образом». [4]  Он часто пользуется определениями    в два-три слова,  каждое из которых представляет собой невероятно резкую картину.  Далее заметим вслед за Якимовой, что для  каждой такой картины многим из поэтов  потребовалось бы два-три предложения:

· пустые ладони/ двух подсвечников;

· от секундного взгляда спички;

· город добела/ окрашен холодом; 

· в конверте стекол сохнут мотыльки;

· виноградник созвездий накрыло ладонью тумана и т.д. 
         Подобное словотворчество покоряет читателя, который ощущает лирического героя как какого-то шамана от слова. И очевидно то, что идиолект (специфический новый язык Жумагулова) – не только продукт постмодернизма, а и большой поэтической зоркости автора. 

         Второй характерной чертой постмодернизма в поэзии Жумагулова,  является диалог (плюрализм). Из стихотворения  «Письмо к А.Г.»:
· Мне помнится когда-то ты сама любила ночь, не так ли?

Нет, не так? Ну что поделаешь, мы вечно непохожи.

         Из стихотворения «Апрель»:

· Не ищи меня, время, нещадным прицелом тройным:

я уже не жилец  под дырявым твоим покрывалом,
· одиночествуй, сердце, язвительной горечи без.

         Из стихотворения «Ремарки (А.Г.)»:
· Вот и все. Закругляюсь (ты как там?

Все так же «умрет - не умрет» повторяешь)...game over...конец

(или занавес, или Escape - не плевать ли, любимая?)... 
         Творческая личность (а Ербол Жумагулов, несомненно, ею является) видит это недоступное, ускользающее очарование мира духовным взором,  постигает внутренним опытом.

          Третья яркая черта постмодернизма - упоминание Бога, к которому  автор обращается   практически в каждом своем стихотворении.  Этот сознательный прием в литературоведении обозначают как «присутствие Святого Духа». Из стихотворения «...несбывшееся...»: 

· я, наверное, был не слезой,

а мозолью на Божьей ладони;

         из «...закатное...»: 
· ...гуашью тонкой залит горизонт,

шумят крыла, но Бога не достичь им...;

         из «...возвращенческое...»:
· …крупных капель на шею, и думать, что Бог

непременно уверен в наличии Бога;

         из стихотворения «Письмо к А.Г.»: 
· …Бог \  нас вычеркнет из списка заключенных.

         Сам автор по поводу частого присутствия в своих стихах Бога, говорит следующее: «Если я в стихах и обращаюсь к Богу, то обращаюсь к нему, как к некой аморфной субстанции, не более того. Глупо утверждать, что за всем тем, что происходит в нашей действительности, стоит фигура Бога, кем бы он нам не виделся». [9] По сути дела, для Жумагулова осознание Бога - это осознание внутри себя чистоты и совести.  Бог нужен, как символ чистоты  побуждений, как некое мерило всеобщего добра.  В том же интервью Жумагулов заявляет: «Я верю в Бога, но с недоверием отношусь к религиозным объединениям - они, как правило, не бескорыстны». Бог - это свобода в ее высшем проявлении. Автор считает, что Бог – это энергия, которой мы сами, так или иначе, управляем. 

         Бог идеален в поэзии Жумагулова – он 
один и внутри где-то в самом начале нуля:

это сумма всего, что известно о зле и добре.
         Жумагулов обходится тремя лицами: я, ты, Бог. От текста к тексту повторяется это разнообразие ситуаций: я плюс - минус ты, я плюс - минус Бог. Причем, он говорит с Богом так, как будто имеет на это право, но – не выходя за пределы молитвы. И эта молитва о гармонии, отсутствие которой автор ощущает до боли отчетливо.

         В стихах Ербола Жумагулова одна эпоха наслаивается на другую, субъективное «я» поэта очень остро ощущает историческую связь, вес истории, он пытается найти в нем собственную ячейку, но то пространство, в котором он живет,  заполнено до предела, оно, несмотря на свою огромность, оказалось ограничено.

         Отсюда еще один принцип постмодернизма, громко заявляющий о себе в лирике Жумагулова -  попытка передать свое восприятие хаотичности мира сознательно организованным хаосом художественного произведения, постапокалиптическая усталость, одиночество лирического героя.

         Из «Письмо к А.Г.»:
· Я одинок, я хороню Бобо;

         из «Серыедвадцать»: 

· В свои серые двадцать ты грустен за всех живущих,

и – маэстро прощаний  (и искренен, и не робок),

ты привык уже, друг...ты из тех, чьи немые души

слишком рано лишились оторванных пуговиц и заклепок....

         из «возвращенческое»: 
· и с лица однотонную простынь стянув,

непрестанно смотреть в пустоту ... непрестанно,
         из стихотворения «...с неизвестным названием...»: 

· ...только ветер подскажет, что к черту мне все города,

все забытые веси, в которых мы только изгои...
         Лирический герой  предстает  перед нами кем-то лишним, безликим, ведь и   мир абсурден. Читатель воспринимает пространство безликого мира, в котором вынужден существовать поэт, в сумраке, темноте, черно-белом цвете. Это - мир полутонов, распада, тотального одиночества, в которое погружено всё – субъективное «я» поэта, любимая,  Бог. Поэт не может изменить действительность, он не может жить в этом мире, безликом, стерильном и чуждом всем и каждому:

Торопливое солнце ползет наверх,
а вокруг происходит бесцветный век,
словно списанный с предыдущих…
        Но не стоит слишком четко проводить параллели между автором и лирическим

героем. « Я не избран никаким Богом, ни для какой участи. Я пишу и все», - так заявляет Ербол Жумагулов. [14]
         Просто автор, как и любой поэт в нашем мире одинок. В одном из стихотворений Жумагулов пишет: 

одиночество - свойство любой среды.

         Жумагулов абсолютно уверен в том, что каждый из нас приходит в мир и уходит из него глубоко одиноким человеком. Все остальное: друзья, любовь - иллюзия, попытка бегства от этого одиночества. Одиночество он принимает как норму жизни, в которой есть все: грусть, страх, тоска, боль.

         Последняя исследуемая нами черта постмодернизма   - деконструкция, разрушение фразы. Автор довольно часто обрывает предложение или даже слово как будто на полу вздохе. Создается впечатление, что лирическому герою не хватает воздуха, настолько он взволнован, настолько велико его желание выплеснуть себя в словах:

· Вот и все. Время кончилось. Точка судьбы.
Ты за все свои мысли в отве…;

· сделай же что ни… разве так мо… но как…

ты ведь хотела… ты ведь хотела… ты…;

· истина, конечно, где-то ря…;

· Это ВСЕ, господа… Гренки, миндаль, бисквит…

Апокалипсис, словом… Дальше – опять – миндаль:

Ну фонарь, ну аптека, ну нищий, бредущий в скит,

                              ну венок, наконец… Ну а дальше-то что? А даль…?

         Выделяя названные выше пять особенностей постмодернизма, мы заинтересовались тем, какая из черт встречается в стихах Жумагулова чаще. Изыскания в этой области мы представили в виде диаграммы. В общей сложности нами было проанализировано 49 стихотворений Ербола Жумагулова. Мы произвели простейший подсчет: отметили, в скольких стихотворениях встречается та или иная черта, суммировали и пришли к выводу, что все 49 текстов имеют минимум одну из разрабатываемых нами постмодернистических особенностей. Таким образом, прием диалога автор использует в 236 стихотворениях, особую метафоричность, идиолект – в 39; в 27-ми мы увидели обращение к Богу; деконструкцию фразы наблюдали в 16-ти; а постапокалиптическая усталость, одиночество, хаос присутствуют в 44-х стихотворениях: 

Черты постмодернизма (в 49 стихотворениях)
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         Подводя итог, скажем, что можно было перечислить и ряд других  черт постмодернизма, имеющих место в поэзии Жумагулова,  но мы, отметив лишь самые распространенные и наиболее часто встречающиеся, делаем однозначный вывод,  что даже выше названные  нами особенности, позволяют говорить о поэзии Е. Жумагулова  как о постмодернистической. Но постмодерн Жумагулова настолько ярок и индивидуален, что в следующем параграфе мы попытаемся вернуться еще раз к неповторимости стиля молодого поэта, поскольку за рамками предыдущего нашего исследования остались  многие из особенностей чисто жумагуловского мира. 
3.3. Индивидуальность стиля поэта
         «Поэзия Е.Жумагулова значительно более мистифицирует, чем проясняет, но и мистифицирует не настолько, чтобы полностью скрыть в потоке словесной игры смятенное сознание одинокого человека», - пишет Илона Якимова.  [4] Мистификация наблюдается в формальном, внешнем строе стиха,  подлинность же - в эмоциональном их звучании, в искренности автора.
         Нам  Жумагулов  показался интересен в первую очередь своими экспериментами в области словообразования. Не можем не назвать еще несколько примеров.

Из стихотворения «Письмо к А.Г.»:

· Я так и не сумел тебя понять
(ну да, банально, милая), сны

опали, шелестя, с календарей

листвою писем. Кажется, меня

иным уже не будет, и блесни

я волей, то шептал бы: «поскорей

свихнуться бокончательно с ума»...

· Мы понимаем - не про нас,

и нету вечности ни Подо, и ни НА
         Ясно, что «Подо» и «На» мыслятся автором как имена существительные, то есть предлогам дается самостоятельное значение, что разрушает, деконструирует фразу.
         Большая часть стихотворений Жумагулова  имеет весьма интересные и необычные  названия: «...рахитиктура печали...», «...посттелефонное...», «Анатомия не-возврата»,  «...утро-в- марте...», «Серыедвадцать», «...неизбежное...»,   «...возвращенческое...», «...стансы к Никто... (А.Г.)» и т.д.
         Стихотворные тексты Жумагулова наполнены уникальной яркой метафоричностью: «заскользят по аортам», «Полуночного месяца нарез плюется тусклым светом», «конвертных тюрем пробовавший почерк», «жизнь трещит по швам аппендицитным», «отравлено пространство безголосьем», «небо - ничем не приметнее дна», «беспредельность любви, чью инфекцию так и не смог одолеть ни один перебежчик из света во мрак»,  «фонарный жир дрожит, едва горя»,  «Чернила неба стынут невысоко», «И только тьма таращится из окон», «Зима – как мимика у комика – необъяснима». 
         Подобные афористичные, местами гиперболизированные сравнения можно обнаружить почти во всех текстах поэта. Музыкальным ключом к стихам Жумагулова является его крайняя молодость. Именно это объясняет тональность,  облегчает прочтение, и многое объясняет: и высшую степень эгоцентризма, и обнаженность души,  и ранимость, и жестокость, и цинизм, и откровенность, и неожиданность:

· Стихи – как вид немого трагика - слезоточивы;

· Боль шагов по мостовой:

бесконечность, словно, вор,

подмигнет мне, и судьей

зачитает приговор;

· расстегни мою душу своим непривычным  «люблю»,

и идем танцевать под угрюмую музыку боли;

· Я курю пустоту.
         Художественный язык Жумагулова не только метафоричен, но и философичен:

Что наша жизнь? Игла. Эклектика.

Судьба (банально, но не мимо),

как ток, сбивающий электрика,

необратима.

Вот от того и плачет жемчугом

шершавых звезд больное небо,

а ветер своенравной женщиной

уходит влево

         Ербол Жумагулов выбрал русский язык и демонстрирует в нем потрясающее  первобытное чувство слова, уникальную  яркую  и точную метафоричность,  парадоксальную логику лексических связей в тексте; склонность к свободному словообразованию.  Его любимый ход – от противного ( не-нежность, не-любовь). 
         Эксперименты в словообразовании, синтаксисе и пунктуации,  метафоричность, гиперболизм делают поэзию Жумагулова индивидуальной, своеобразной и запоминающейся.
3.4. Черты постмодернизма в 

стихотворении «...глагольное...» 
         Говоря об индивидуальности стиля Жумагулова, нам показалось не только уместным, но и необходимым проанализировать подробно  небольшое, но очень показательное, на наш взгляд,  стихотворение «...глагольное...».

         Прежде всего  обратим  внимание на заголовок стихотворения: «...глагольное...». В название вынесено имя прилагательное, вольно произведенное Ерболом Жумагуловым от славянского слова «глаголить», что означает «говорить», т.е. уже по заглавию мы замечаем приверженность автора к словотворческому эксперименту.

         «...глагольное...» в отличие от многих стихов Жумагулова, небольшое по объему – всего 3  строфы. (См. Приложение 4) Видимо, это является первой причиной ощущения недосказанности. Более того, во второй строфе наблюдается еще один признак постмодернизма: слияние времен в их неразличимости: 

и я глаголю о небывшем,

верней, небудущем раю.
         Рай и гармония невозможны для лирического героя ни в прошлом, ни в будущем. А в настоящем его 

Всевышний вырвал из контекста,

         и герой в который раз чувствует свою крайнюю чуждость миру:

поскольку время минус место
равно нулю в который раз...
        В этом коротком поэтическом тексте поэт использует, нагромождает лексические заимствования из нескольких языков: в одной поэтической строке соседствуют старославянский и французский языки: «и я глаголю, шер ами». Причем милый друг (шер ами) лирического героя опять же подан как-то опосредованно, со стороны: он или она не услышали речь героя, а лишь как будто существующий сам по себе их слух сумел уловить авторскую речь. Следующее заимствование из английского языка, воспроизведенное по его фонетическому строю - «офлайн», что означает «отключенный», «выключенный» находится в непосредственной близости с древнерусским  словом «сиречь».

         Но вернемся к первому катрену. Мы видим характерный постмодернистический прием плюрализма (диалога):

…и я глаголю, шер ами
(не твой ли слух  меня застукал?).
Далее нас не перестает удивлять метафоричность Жумагулова:
покуда надо мною – купол,
сиречь, изнанка пирамид….
         При упоминании купола ассоциативно выплывает словосочетание «купол неба», которое Жумагулов сравнивает с пирамидой, но не просто пирамидой, а ее изнанкой.  Купол и пирамида – неожиданное сопоставление и противопоставление. Мироздание – это пирамида, это некое замкнутое пространство, из которого, к сожалению, (или к счастью?) вырван поэт.

         Стихотворение заканчивается глубокой философичностью следующей аксиомы:

поскольку время минус место
равно нулю в который раз.... 

         Нельзя обойти стороной и  обращенность лирического героя к Богу: «Всевышний вырвал из контекста». 

         Вырванность из контекста, «офлайн» обуславливают одиночество, грусть, усталость и разочарованность лирического героя. Этот прием в постмодернизме носит название «постапокалиптическая усталость». 

         Может быть, эта усталость и одиночество – от  нестабильности нашей жизни? Жумагулов  любит  нестабильность, потому что нестабильность – это свобода. Свобода не знать, что будет завтра и будет ли это завтра вообще. Лирический герой живет сегодняшним днем, и  «глаголет» о том, что чувствует в данный момент. Остается надеяться, что с течением времени максимализм  автора должен перерасти в новое качество, но сам «ловец иллюзий голыми руками» -  не остепенится в плане чувств, останется тем дерзким и задорным казахом, который заявил, красуясь,  в одном стихотворении, что  «Ербол в России больше, чем поэт»
4. Заключение
         Подводя итог исследованию, нам хотелось бы еще раз подчеркнуть, что последние пятнадцать-двадцать лет отмечены памятными вехами: Перестройка, Гласность, Демократия, Декабрьские события, Независимость Казахстана, Пятнадцатая годовщина суверенного государства. В череде этих гулких событий коренным образом изменилось не только общественное сознание, но и литературная ситуация в республике.
         Разрабатывая гипотезу нашей работы (см. «Введение»), мы пытаемся опровергнуть распространенное мнение, высказанное А. Нурпеисовым,  о том, что «совсем недавно считавшееся властителем дум гордое и могучее искусство как-то нечаянно обмелело, как наш усыхающий Арал!" ("Литературная газета", № 24-25, от 19-25 июня 2002).
         Конечно, неоспоримым является тот факт, что смена одного века на век другой, как правило, сопровождается временным искажением самой культуры. Несмотря на то, что сегодня в литературе много вещей, несущих на себе отпечаток неприглядной реальности, поэтическое пространство Казахстана ярко и многопланово. У нас, в сердце Евразии, на стыке культур разных полюсов, «нередко случается стихийный взрыв чувств, и тогда, рассыпаясь снопами лучей, открывается астральное зрение, тот внутренний глаз, с помощью которого постигаешь сердцем этот многомерный мир»,- так пишет в журнале «Простор» Сауле Усенбекова. [25]

         Лирика Ербола Жумагулова доказывает наличие такого стихийного взрыва, что позволило ему достаточно дерзко ворваться сначала в алматинский, а затем и в московский литературный мир. Сейчас он чуть ли не единственный из казахстанских поэтов, чьи стихи регулярно попадают в российские литературные журналы. Его называют  поэтом, который  обладает  самоуверенной силой, молодой наглостью, юношеской робостью и детской чистотой сердца.

         Тексты Ербола запоминаются и впечатляют сразу. Кто-то опровергает их безоговорочно и не возвращается к ним никогда, для кого-то они становятся источником  бесконечных открытий, откровений и прозрений. Наличие черт модернизма, постмодернизма или других каких-либо направлений никогда не определяло ценность писателя или поэта и его вклад в литературу. Неоспоримым фактом является то, что на литературном пространстве Казахстана появился яркий и незаурядный поэт. 

         Виктория Величко в статье «Безудержной тягой к памяти переполнен» называет нынешнее поколение «Поколением, Которому Никто Никогда Не Расскажет Об Ангелах…» [24] Современное поколение  уходит в секты, в наркотики, в дешевую попсу, в бытовое пьянство. И только немногие, способные слышать «глагольную музыку внутренних разговоров», пытаются прорваться. [24]  Жумагулов  из них. 
        Ни печатная, ни сетевая литература в Казахстане, несмотря на их несомненное наличие, увы,  не удовлетворяют потребностям казахстанской пишущей и читающей публики. В данной ситуации с особенной горечью  хочется заметить, что Ербол  Жумагулов рано оторвался от родной  почвы. Сейчас, когда у нас в стране все встает на места, когда возрождается культура, нам особенно необходимы талантливые люди. Здесь и сейчас. Хотелось бы, чтобы Жумагулов был именно казахским поэтом. Наверное, он сам поймет со временем, что его судьба должна быть связана с родной страной.
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